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(Verily, in this is an Ayah, yet most of them are not believers. And verily, your Lord, He is
truly, the All-Mighty, the Most Merciful.) (26:8-9) meaning, He is All-Mighty in His punishment
of the disbelievers, and Most Merciful towards His believing servants.
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(192. And truly, this is a revelation from the Lord of all that exists,) (193. Which the
trustworthy Ruh (Jibril) has brought down.) (194. Upon your heart that you may be (one) of the
warners,) (195. In the plain Arabic language.)

The Qur'an was revealed by Allah

Here Allah tells us about the Book which He revealed to His servant and Messenger Muhammad.

(41

(And truly, this) refersto the Qur'an, which at the beginning of the Surah was described as
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(and never comes there unto them a Reminder as a recent revelation from the Most

Gracious...) (26:5).
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(is a revelation from the Lord of Al-" Alamin.) means, Allah has sent it down to you and

revealed it to you.
((oe¥) 25 42 U5)

(Which the trustworthy Ruh has brought down.) This refers to Jibril, peace be upon him. This
was the view of more than one of the Salaf: Ibn ~ Abbas, Muhammad bin Ka' b, Qatadah,



" Atiyyah Al-" Awfi, As-Quddi, Ad-Dahhak, Az-Zuhri and Ibn Jurayj. This is an issue concerning
which there is no dispute. Az-Zuhri said, "Thisis like the Ayah:
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(Say: "Whoever is an enemy to Jibril -- for indeed he has brought it down to your heart by

Allah's permission, confirming what came before it...") (2:97).
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(Upon your heart) * O Muhammad, free from any contamination, with nothing added or taken

away.'
(Codiall (e o sS83)

(that you may be of the warners,) means, “so that you may warn people with it of the
punishment of Allah for those who go against it and disbelieve in it, and so that you may give
glad tidings with it to the believers who follow it.'
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(In the plain Arabic language.) meaning, " this Qur'an which We have revealed to you, We have

revealed in perfect and eloquent Arabic, so that it may be quite clear, leaving no room for
excuses and establishing clear proof, showing the straight path.'
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(196. And verily, it isin the Zubur of the former people.) (197. Isit not a sign to them that the
learned scholars of the Children of Israel knew it) (198. And if We had revealed it unto any of
the non-Arabs,) (199. And he had recited it unto them, they would not have believed in it.)

The Qur'an was mentioned in the Previous Scriptures



Allah says: this Qur'an was mentioned and referred to in the previous Scriptures that were left
behind by their Prophets who foretold it in ancient times and more recently. Allah took a
covenant from them that they would follow it, and the last of them stood and addressed his
people with the good news of Ahmad:
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(And (remember) when " Isa, son of Maryam, said: "O Children of Israel!l | am the Messenger of
Allah unto you, confirming the Tawrah before me, and giving glad tidings of a Messenger to
come after me, whose name shall be Ahmad.) (61:6) Zubur here refers to Books; Zubur is the
plural of Az-Zabur, which is also the name used to refer to the Book given to Dawud. Allah says:
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(And everything they have done is noted in the Az-Zubur.) (54:52), meaning, it is recorded
against them in the books of the angels. Then Allah says:
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(Isit not a sign to them that the learned scholars of the Children of Israel knew it) meaning, is
it not sufficient witness to the truth for them that the scholars of the Children of Israel found
this Qur'an mentioned in the Scriptures which they study The meaning is: the fair-minded
among them admitted that the attributes of Muhammad and his mission and his Ummah were

mentioned in their Books, as was stated by those among them who believed, such as "~ Abdullah
bin Salam, Salman Al-Farisi and others who met the Prophet . Allah said:
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(Those who follow the Messenger, the Prophet who can neither read nor write ...) (7:157)

The Intense Disbelief of Quraysh

Then Allah tells us how intense the disbelief of Quraysh was, and how stubbornly they resisted
the Qur'an. If this Book with all its eloquence had been revealed to a non-Arab who did not
know one word of Arabic, they still would not have believed in him. Allah says:
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(And if We had revealed it unto any of the non-Arabs, And he had recited it unto them, they
would not have believed in it.) And Allah says:

PRERR IR gmxwm?@s @ l)
(SN UN | P RPN ¥

(And even if We opened to them a gate from the heaven and they were to keep on ascending
thereto. They would surely say: "Our eyes have been dazzled...") (15:14-15)
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(And even if We had sent down unto them angels, and the dead had spoken unto them...)
(6:111)
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(Trly, those, against whom the Word of your Lord has beenjustified, will ot believe.) (10:96)
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(200. Thus have We caused it to enter the hearts of the criminals.) (201. They will not believe
in it until they see the painful torment.) (202. It shall come to them of a sudden, while they
perceive it not.) (203. Then they will say: "Can we be respited") (204. Would they then wish for
Our torment to be hastened on) (205. Think, if We do let them enjoy for years,) (206. And
afterwards comes to them that which they had been promised.) (207. All that with which they

used to enjoy shall not avail them.) (208. And never did We destroy a township but it had its
warners) (209. By way of reminder, and We have never been unjust.)

The Deniers will never believe until They see the Torment

Allah says: " thus We caused denial, disbelief, rejection and stubbornness to enter the hearts of
the sinners.’

(42 o5 V)

(until they see the painful torment.) means, when their excuses will be of no avail, and the
curse will be upon them, and theirs will be an evil abode.

(They will not believe in it), i.e., the truth,

(d' [ - 2 /..f/»‘)
(It shall come to them of a sudden,) means, the punishment of Allah will come upon them
suddenly,
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(while they perceive it not. Then they will say: "Can we be respited") means, when they see the

punishment, then they will wish they had a little more time so that they can obey Allah -- or so
they claim. Thisis like the Ayah:
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(And warn mankind of the Day when the torment will come unto them) until:
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(that you would not leave) (14: 44). When every sinner and evildoer sees his punishment, he
will feel intense regret. Such was the case of Fir' awn, when Musa prayed against him:
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(Qur Lord! "You have indeed bestowed on Fir' awn and his chiefs splendor and wealth in the life

of thisworld) until:
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((Allah) said: "Verily, the invocation of you both is accepted.") (10:88-89). This supplication had
an effect on Fir’ awn: he did not believe until he saw the painful torment:
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(till when drowning overtook him, he said: "l believe that none has the right to be worshipped
but He in Whom the Children of Israel believe.") until:
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(and you were one of the mischief-makers) (10:90-91). And Allah says:
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(so when they saw Our punishment, they said: "We believe in Allah Alone...") (40:84-85).
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(Would they then wish for Qur torment to be hastened on) This is a denunciation and a threat,
because they used to say to the Messenger, by way of denial, thinking it unlikely ever to

(4dl) ) amy L)

(Bring Allah's torment upon us) (29:29). Thisis as Allah said:
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(And they ask you to hasten on the torment...) (29:53-55). Then Allah says:
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(Think, if We do let them enjoy for years, and afterwards comes to them that which they had
been promised, all that with which they used to enjoy shall not avail them.) meaning, " even if

We delay the matter and give them respite for a short while or for a long time, then the
punishment of Allah comes upon them, what good will their life of luxury do them then'
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(The Day they see it, (it will be) as if they had not tarried (in this world) except an afternoon
or a morning) (79:46). And Allah says:

}Q \.Aj m LJH f).Au j] 0”/; 3}3)
(e o ﬂ—*‘ﬁ‘uﬂ‘\éfﬂ

(Everyone of them wishes that he could be given a life of a thousand years. But the grant of
such life will not save him even a little from punishment) (2:96).
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(And what will his wealth avail him when he goes down) (92:11) Allah says here:
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(All that with which they used to enjoy shall not avail them.) According to an authentic Hadith:
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(The disbelievers will be brought and once dipped into the Fire, then it will be said to him: "Did
you ever see anything good Did you ever see anything good" He will say, "No, O Lord!" Then the
most miserable person who ever lived on earth will be brought, and he will be put in Paradise
for a brief spell, then it will be said to him, "Did you ever see anything bad" He will say, "No, O
Lord.") meaning: as if nothing ever happened. Then Allah tells us of His justice towards His
creation, in that He does not destroy any nation until after He has left them with no excuse, by
warning them, sending Messengers to them and establishing proof against them. He says:
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(And never did We destroy a township but it had its warners by way of reminder, and We have
never been unjust.) Thisislike the Ayat:
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(And We never punish until We have sent a Messenger) (17:15).
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(And never will your Lord destroy the towns until He sends to their mother town a Messenger
reciting to them Cur Ayat.) until;
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(the people thereof are wrongdoers) (28:59).
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(210. And it is not the Shayatin (devils) who have brought it down.) (211. Neither would it suit
them nor are they able.) (212. Verily, they have been removed far from hearing it.)

The Qur'an was brought down by Jibril, not Shaytan

tells us about His Book, which falsehood cannot approach from before or behind it, sent down
by the All-Wise, Worthy of all praise. He states that it has been brought down by the
trustworthy Ruh (i.e., Jibril) who is helped by Allah,
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(And it is not the Shayatin who have brought it down.) Then He tells us that it could not be the
case for three reasons that the Shayatin brought it down. One is that it would not suit them,

e., they have no desire to do so and they do not want to, because their nature is to corrupt
and misguide people, but this contains words enjoining what is right and forbidding what is
evil, and light, guidance and mighty proofs. There is a big difference between this and the

Shayatin, Allah says:
(red 2k )
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(nor are they able.) meaning, even if they wanted to, they could not do it. Allah says:
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(Had We sent down this Qur'an on a mountain, you would surely have seen it humbling itself
and rent asunder by the fear of Allah) (59:21). Then Allah explains that even if they wanted to
and were able to bear it and convey it, they still would not be able to achieve that, because
they were prevented from hearing the Qur'an when it was brought down, for the heavens were
filled with guardians and shooting stars at the time when the Qur'an was being revealed to the
Messenger of Allah , so none of the Shayatin could hear even one letter of it, lest there be any
confusion in the matter. Thisis a part of Allah's mercy towards His servants, protection of His
Laws, and support for His Book and His Messenger . Allah says:
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(Verily, they have been removed far from hearing it.) This is like what Allah tells us about the
Jinn:

(Neither would it suit them)
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(And we have sought to reach the heaven; but found it filled with stern guards and flaming
fires. And verily, we used to sit there in stations, to (steal) a hearing, but any who listens now
will find a flaming fire watching him in ambush.) until;
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(or whether their Lord intends for them a right path) )72:8-10(.
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(218. So, invoke not with Allah another god lest you should be among those who receive
punishment.) (214. And warn your tribe of near kindred.) (215. And be kind and humble to the
believers who follow you.) (216. Then if they disobey you, say: "l am innocent of what you do.")
(217. And put your trust in the All-Mighty, the Most Merciful,) (218. Who sees you when you

stand up.) (219. And your movements among those who fall prostrate.) (220. Verily, He, only
He, isthe All-Hearer, the All-Knower.)

The Command to warn His Tribe of near Kindred

Here Allah commands (His Prophet ) to worship Him alone, with no partner or associate, and
tells him that whoever associates others in worship with Him, He will punish them. Then Allah
commands His Messenger to warn his tribe of near kindred, i.e., those who were most closely
related to him, and to tell them that nothing could save any of them except for faith in Allah.
Allah also commanded him to be kind and gentle with the believing servants of Allah who
followed him, and to disown those who disobeyed him, no matter who they were. Allah said:
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(Then if they disobey you, say: "l am innocent of what you do.") This specific warning does not
contradict the general warning; indeed it is a part of it, as Allah says elsewhere:
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(In order that you may warn a people whose forefathers were not warned, so they are

heedless.) (36:6),
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(that you may warn the Mother of the Towns and all around it) (42:7),
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(And warn therewith those who fear that they will be gathered before their Lord) (6:51),
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(that you may give glad tidings to those who have Tagwa, and warn with it the most

quarrelsome people.) (19:97),
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(that I may therewith warn you and whomsoever it may reach) (6:19), and
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(but those of the sects that reject it, the Fire will be their promised meeting place) (11:17).
According to Sahih Muslim, )the Prophet said:(
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(By the One in Whose Hand is my soul, no one from these nations -- Jewish or Christian -- hears
of me then does not believe in me, but he will enter Hell.) Many Hadiths have been narrated



concerning the revelation of this Ayah, some of which we will quote below: Imam Ahmad, may
Allah have mercy on him, recorded that lbn " Abbas, may Allah be pleased with him, said:
"When Allah revealed the Ayah,

(And warn your tribe of near kindred.), the Prophet went to As-Safa’, climbed up and called

«oalia Ly

(O people!) The people gathered around him, some coming of their own accord and others
sending people on their behalf to find out what was happening. The Messenger of Allah said:
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(O Bani * Abd Al-Muttalib, O Bani Fihr, O Bani Lu'ayy! What do you think, if | told you that there
was a cavalry at the foot of this mountain coming to attack you -- would you believe me) They
said, "Yes." He said:

«ud e o o A8 TN Al

(Then | warn you of a great punishment that is close at hand.) Abu Lahab said, "May you perish
for the rest of the day! You only called us to tell usthis" Then Allah revealed:
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(Perish the two hands of Abu Lahab and perish he!) )111:1( This was also recorded by Al-
Bukhari, Muslim, At-Tirmidhi and An-Nasa'i. Imam Ahmad recorded that * Alishah, may Allah be
pleased with her said: "When the Ayah:
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(And warn your tribe of near kindred) was revealed, the Messenger of Allah stood up and said:
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(O Fatimah daughter of Muhammad, O Safiyyah daughter of ~ Abd Al-Muttalib, O Bani ~ Abd Al-
Muttalib, | cannot help you before Allah. Ask me for whatever you want of my wealth.) This
was recorded by Muslim. Imam Ahmad recorded that Qabisah bin Mukhariq and Zuhayr bin * Amr
said: "When the Ayah:
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(And warn your tribe of near kindred.) was revealed, the Messenger of Allah climbed on top of
arock on the side of a mountain and started to call out:

o )y ¢ U G ecilia die i u»
Al G el AR of, JATR KB
L ocCais oad) Jaad gl ol 5
«walia

(O Bani " Abd Manaf, | am indeed a warner, and the parable of me and you is that of a man who
sees the enemy so he goes to save his family, fearing that the enemy may reach them before
he does.) And he started to call out, (O people!) It was also recorded by Muslim and An-Nasa'i.
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(And put your trust in the All-Mighty, the Most Merciful,) means, " in all your affairs, for He is
your Helper, Protector and Supporter, and He is the One Who will cause you to prevail and will
make your word supreme.’
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(Who sees you when you stand up. ) means, He is taking care of you. Thisis like the Ayah,
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(So wait patiently for the decision of your Lord, for verily, you are under Qur Eyes) (52:48) lbn
" Abbas said that the Ayah,
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(Who sees you when you stand up.) means, "To pray." " lkrimah said: "He sees him when he
stands and bows and prostrates." Al-Hasan said:
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(Who sees you when you stand up.) "When you pray alone." Ad-Dahhak said:
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(Who sees you when you stand up.) "When you are lying in bed and when you are sitting."
Qatadah said:
(L s
(Who sees you) "When you are standing, when you are sitting, and in all other situations."
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(And your movements among those who fall prostrate.) Qatadah said:
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(Who sees you when you stand up. And your movements among those who fall prostrate.)
"When you pray, He sees you when you pray alone and when you pray in congregation." This
was also the view of " lkrimah, ~ Ata' Al-kKhurasani and Al-Hasan Al-Basri.

(el el 52 23))

(Verily, He, only He, is the All-Hearer, the All-Knower.) He hears all that His servants say and
He knows all their movements, as He says:



Ol B e e Tl Wy ol 8 0 &80 )
313 e ;&hhﬁ&\&’swujﬁbyj
(/../ ujm.\s.\

(Neither you do any deed nor recite any portion of the Qur'an, nor you do any deed, but We are
Witness thereof, when you are doing it) (10:61).
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(221. Shall | inform you upon whom the Shayatin descend) (222. They descend on every lying,
sinful person (Athim).) (223. Who gives ear, and most of them are liars.) (224. Asfor the poets,
the astray follow them,) (225. See you not that they speak about every subject in their poetry)
(226. And that they say what they do not do.) (227. Except those who believe and do righteous
deeds, and remember Allah much and vindicate themselves after they have been wronged. And
those who do wrong will come to know by what overturning they will be overturned.)

Refutation of the Fabrications of the Idolators

Here Allah addresses those idolators who claimed that what was brought by the Messenger was
not the truth but was merely something that he had made up by himself, or that it came to him
in visions from the Jinn. Allah stated that His Messenger was above their claims and
fabrications, and that what he had brought did indeed come from Allah, and that it was a
revelation and inspiration, brought down by a noble, trustworthy and mighty angel. It did not
come from the Shayatin, because they have no desire for anything like this Noble Qur'an -- they
descend upon those who are like them, the lying fortune-tellers. Allah says:
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(Shall I'inform you) meaning, shall | tell you,
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(upon whom the Shayatin descend They descend on every lying, sinful person (Athim))

meaning, one whose speech is lies and fabrication.
e
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(Athim) means, whose deeds are immoral. This is the person upon whom the Shayatin descend,
fortune-tellers and other sinful liars. The Shayatin are also sinful liars.
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(Who gives ear, ) means, they try to overhear what is said in the heavens, and they try to hear
something of the Unseen, then they add to it a hundred lies and tell it to their human
comrades, who then tell it to others. Then the people believe everything they say because they
were right about the one thing which was heard from the heavens. This was stated in an

authentic Hadith recorded by Al-Bukhari from " Alishah, may Allah be pleased with her, who
said, "The people asked the Prophet about fortune-tellers, and he said:
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(They are nothing.) They said: "O Messenger of Allah, they say things that come true.” The
Prophet said:
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(That is a word of truth which the Jinn snatches, then he gabbles it like the clucking of a

chicken into the ear of his friend, but he mixes it with more than one hundred lies.) Al-Bukhari
also recorded that Abu Hurayrah said, "The Prophet said:
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(When Allah decrees a matter in heaven, the angels beat their wings in submission to His
decree, a chain beating on a rock. And when the fear in their hearts subsides, they say: "What
is it that your Lord has said" They say: "The truth. And He is the Most High, the Most Great."
Then when the Jinn who are listening out, one above the other) -- and SQufyan illustrated this
with a gesture, holding his hand vertically with his fingers outspread -- (when they hear this,
they throw it down from one to another, until it is passed to the fortune-teller or soothsayer.
The shooting star may strike the Jinn before he passes it on, or he may pass it on before he is
struck, and he adds to it one hundred lies, thus it is said: "Did he not tell us that on such and
such a day, such and such would happen" S they believe him because of that one thing which
was heard from the heavens.) This was recorded by Al-Bukhari. Al-Bukhari recorded from
" Alishah, may Allah be pleased with her, that the Prophet said:
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(The angels speak in the clouds about some matter on earth, and the Shayatin overhear what
they say, so they tell it to the fortune-teller, gurgling into his ear like (a liquid poured) from a
glass bottle, and he adds to it one hundred lies.)

Refutation of the Claim that the Prophet was a Poet

(sl agadhy ¢l =il )

(As for the poets, the astray ones follow them.) " Ali bin Abi Talhah reported from Ibn "~ Abbas
that this means: "The disbelievers follow the misguided among mankind and the Jinn." This was
also the view of Mujahid, ~ Abdur-Rahman bin Zayd bin Aslam, and others. " Ikrimah said, "Two
poets would ridicule one another in verse, with one group of people supporting one and
another group supporting the other. Hence Allah revealed the Ayah,

(sl agadhy ¢l =il )

(As for the poets, the erring ones follow them.)

(Csasen 25 U8 8 ! L3 all)
(See you not that they speak about every subject in their poetry) ~ Ali bin Abi Talhah reported

from lbn *~ Abbas that this means: "They indulge in every kind of nonsense."” Ad-Dahhak reported
that lbn " Abbas said, "They engage in every kind of verbal art." This was also the view of

Mujahid and others.
(DB Y L 0ot padls)

(And that they say what they do not do. ) Al-" Awfi reported that Ibn * Abbas said that at the
time of the Messenger of Allah , two men, one from among the Ansar and one from another
tribe, were ridiculing one another in verse, and each one of them was supported by a group of
his own people, who were the foolish ones, and Allah said:
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(As for the poets, the erring ones follow them. See you not that they speak about every subject
in their poetry And that they say what they do not do.) What is meant here is that the
Messenger , to whom this Qur'an was revealed, was not a soothsayer or a poet, because his
situation was quite obviously different to theirs, as Allah says:

DRIV Al b Ly il Al L)
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(And We have not taught him poetry, nor is it suitable for him. This is only a Reminder and a
plain Qur'an.) (36:69),
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(That thisisverily, the word of an honored Messenger. It is not the word of a poet, little isthat
you believe! Nor is it the word of a soothsayer, little is that you remember! This is the
Revelation sent down from the Lord of all that exits.) (69:40-43)

\

The Exception of the Poets of Islam
N -7 L VRS (I )
(coaliall Tglae s 1 oale 0l 9)

(Except those who believe and do righteous deeds,) Muhammad bin Ishaq narrated from Yazid
bin " Abdullah bin Qusayt, that Abu Al-Hasan Salim Al-Barrad, the freed servant of Tamim Ad-

Dari said: "When the Ayah --
((Cssall peadh £1a00 )

(As for the poets, the erring ones follow them.) was revealed, Hassan bin Thabit, * Abdullah bin
Rawahah and Ka' b bin Malik came to the Messenger of Allah , weeping, and said: "Allah knew
when He revealed this Ayah that we are poets. The Prophet recited to them the Ayah,
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(Except those who believe and do righteous deeds,) and said:
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((This means) you.)

(oK alll 15 &)

(and remember Allah much). He said:

ﬁ‘ii
ey

((This means) you.)

(1 bl L s e 15 sy

(and vindicate themselves after they have been wronged. ) He said:

ﬁ‘ii
ey

((This means) you.) This was recorded by Ibn Abi Hatim and Ibn Jarir from the narration of Ibn
Ishag. But this Surah was revealed in Makkah, so how could the reason for its revelation be the
poets of the Ansar This is something worth thinking about. The reports that have been narrated
about this are all Mursal and cannot be relied on. And Allah knows best. But this exception
could include the poets of the Ansar and others. It even includes those poets of the Jahiliyyah
who indulged in condemning Islam and its followers, then repented and turned to Allah, and
gave up what they used to do and started to do righteous deeds and remember Allah much, to
make up for the bad things that they had previously said, for good deeds wipe out bad deeds.
S they praised Islam and its followers in order to make up for their insults, as )the poet(
" Abdullah bin Az-Zab' ari said when he became Muslim: "O Messenger of Allah, indeed my
tongue will try to make up for things it said when | was bad -- When | went along with the
Shaytan during the years of misguidance, and whoever inclines towards his way isin a state of
loss." Smilarly, Abu Sufyan bin Al-Harith bin ~ Abd Al-Muttalib was one of the most hostile
people towards the Prophet , even though he was his cousin, and he was the one who used to
mock him the most. But when he became Muslim, there was no one more beloved to him than
the Messenger of Allah . He began to praise the Messenger of Allah where he had mocked him,
and take him as a close friend where he had regarded him as an enemy.

(1salla Lo 22y (40 1 5 il )



(and vindicate themselves after they have been wronged.) Ibn ~ Abbas said, "They responded in
kind to the disbelievers who used to ridicule the believers in verse." This was also the view of
Mujahid, Qatadah and several others. It was also recorded in the Sahih that the Messenger of
Allah said to Hassan:
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(Ridicule them in verse.) Or he said:
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(Ridicule them in verse, and Jibril is with you.) Imam Ahmad recorded that Ka' b bin Malik said

to the Prophet , "Allah has revealed what He revealed about the poets. The Messenger of Allah
said:

(s a Lg;j\/j ¢dilidd g Advin 3.&\53 QA}J\ Z')\»
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(The believer wages Jihad with his sword and with his tongue, By the One in Whose Hand is my
soul, it isasif you are attacking them with arrows.)

(058 i (o] 1 glalla (3 ')

(And those who do wrong will come to know by what overturning they will be overturned.) This

is like the Ayah,
(o}‘%/ ~o lj“ y/o/)

(The Day when their excuses will be of no profit to wrongdoers) (40: 52). According to the
Sahih, the Messenger of Allah said:

ol 2 Colalls JHal) B Gty S&0),

(Beware of wrongdoing, for wrongdoing will be darkness on the Day of Resurrection.) Qatadah
bin Di* amah said concerning the Ayah --

(sl i o 1 galla £l Aliils’)

(And those who do wrong will come to know by what overturning they will be overturned.) this
refers to the poets and others. This is the end of the Tafsir Qurat Ash-Shu” ara’. Praise be to
Allah, Lord of the worlds.



The Tafsir of Surat An-Naml
(Chapter - 27)
Which was revealed in Makkah
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(1.Ta Sn. These are the Ayat of the Qur'an, and (it is) a Book (that is) clear.) (2. A guide and
glad tidings for the believers.) (3. Those who perform the Salah and give the Zakah and they
believe with certainty in the Hereafter.) (4. Verily, those who believe not in the Hereafter, We
have made their deeds fair seeming to them, so that they wander about blindly.) (5. They are
those for whom there will be an evil torment. And in the Hereafter they will be the greatest
losers.) (6. And verily, you are being taught the Qur'an from One, All

The Qur'an is Guidance and Glad Tidings for the Believers, a
Warning to the Disbelievers, and it is from Allah

In (the comments on) Surat Al-Bagarah, we discussed the letters which appear at the beginning

of some Qurahs.
J c” -0 R e
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(These are the Ayat of the Qur'an, and (it is) a Book (that is) clear.) It is plain and evident.
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(A guide and glad tidings for the believers.) meaning, guidance and good news may be attained
from the Qur'an for those who believe in it, follow it and put it into practice. They establish
obligatory prayers, pay Zakah and believe with certain faith in the Hereafter, the resurrection

after death, reward and punishment for all deeds, good and bad, and Paradise and Hell. Thisis
like the Ayat:

Y oopally Bladly (2 Teiale Ml s (3)
(D85 agddle we{‘aé

(Say: "It is for those who believe, a guide and a healing. And as for those who disbelieve, there
is heaviness (deafness) in their ears...") (41:44).

(50 43 3 0 4 )

(that you may give glad tidings to those who have Tagwa, and warn with it the Ludd (most
quarrelsome) people) (19: 97). Allah says here:

(50AYL O siash ¥ 0l )

(Verily, those who believe not in the Hereafter,) meaning, those who deny it and think that it

will never happen,
(0 Ll 41 150)

(We have made their deeds fair seeming to them, so that they wander about blindly.) means,

" We have made what they are doing seem good to them, and We have left them to continue in
their misguidance, so they are lost and confused.' Thisis their recompense for their disbelief in
the Hereafter, as Allah says:

4 T ol LS G, il %23’\3‘61 . ‘d)‘
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(And We shall turn their hearts and their eyes away, as they refused to believe therein for the

first time) (6:110).
(501 & 52 ) ST




(They are those for whom there will be an evil torment.) in this world and the Hereafter.
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(And in the Hereafter they will be the greatest losers.) means, no one but they, among all the
people who will be gathered, will lose their souls and their wealth.

(e asSa O3 (e e Dall (BU L))

(And verily, you are being taught the Qur'an from One, All-Wise, All-Knowing.)
(And verily, you) O Muhammad. Qatadah said:

(are being taught) "Are receiving."

(the Qur'an from One, All-Wise, All-Knowing.) from One Who is Wise in His commands and
prohibitions, and Who knows all things, major and minor. Whatever He says is absolute Truth,
and Hisrulings are entirely fair and just, as Allah says:

(Ve GMJ:JMSL_LMJ)

(And the Word of your Lord has been fulfilled in truth and in justice) (6:115).
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(7. (Remember) when Musa said to his household: "Verily, | have seen a fire; | will bring you
from there some information, or | will bring you a burning ember, that you may warm
yourselves.") (8. But when he came to it, he was called: "Blessed is whosoever is in the fire,
and whosoever is round about it! And glorified be Allah, the Lord of all that exists.”) (9. "O
Musa! Verily, it is |, Allah, the All-Mighty, the All-Wise.") (10. "And throw down your stick!" But
when he saw it moving as if it were a snake, he turned in flight, and did not look back. (It was
said:) "O Musa! Fear not: verily, the Messengers fear not in front of Me.") (11. "Except him who
has done wrong and afterwards has changed evil for good; then surely, | am Oft-Forgiving, Most
Merciful.") (12. "And put your hand into opening of your garment, it will come forth white
without hurt. (These are) among the nine signs (you will take) to Fir awn and his people.
Verily, they are a people who are rebellious.") (13. But when Qur Ayat came to them, clear to
see, they said: "This is a manifest magic.") (14. And they belied them wrongfully and
arrogantly, though they themselves were convinced thereof. S, see what was the end of the
mischief-makers.)

The Story of Musa and the End of Fir' awn

Here Allah tells His Messenger Muhammad about what happened to Musa, peace be upon him,
how Allah chose him, spoke with him and gave him mighty, dazzling signs and overwhelming
proof, and sent him to Fir' awn and his people, but they denied the proof, disbelieved in him

and arrogantly refused to follow him. Allah says:
o & - D T 4



(when Musa said to his household), meaning, remember when Musa was traveling with his
family and lost his way. This was at night, in the dark. Musa had seen a fire beside the
mountain, i.e., he had noticed a fire burning brightly, and said,

(i i &l TG Ll ) alad)

(to his household: "Verily, | have seen a fire; | will bring you from there some information...")
meaning, ~ about the way we should take.’

“\ S] ° &~ ©° - “ & 1 W ° ..‘/ ° T
(u u L4 z e - « Lol ; j )
(or | will bring you a burning ember, that you may warm yourselves.) meaning, so that they

could keep warm. And it was as he said: "He came back with great news, and a great light."
Allah says:
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(But when he came to it, he was called: "Blessed is whosoever is in the fire, and whosoever is
round about it!") meaning, when he came to it, he saw a great and terrifying sight: the fire was
burning in a green bush, and the fire was burning ever brighter while the bush was growing
ever more green and beautiful. Then he raised his head, and saw that its light was connected
to the clouds of the sky. Ibn " Abbas and others said, "It was not a fire, rather it was shining

light." According to one report narrated from lbn ~ Abbas, it was the Light of the Lord of the
worlds. Musa stood amazed by what he was seeing, and

(DB B e &5 o s 6d)

(he was called: "Blessed is whosoever is in the fire...") Ibn ~ Abbas said, "This means, Holy is

(whosoever isin the fire)."
~ o -~ °. ~
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(and whosoever is round about it) means, of the angels. This was the view of Ibn * Abbas,
" lkrimah, &' id bin Jubayr, Al-Hasan and Qatadah.

/. - ﬁ - /. - o -
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(And glorified be Allah, the Lord of all that exists), Who does whatever He wills and there is
nothing like Him among His creation. Nothing He has made can encompass Him, and He is the
Exalted, the Almighty, Who is utterly unlike all that He has created. Heaven and earth cannot

contain Him, but He is the One, the Self-Qufficient Master, Who is far above any comparison
with His creation.
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(O Musa! Verily, it is I, Allah, the All-Mighty, the All-Wise.) Allah told him that the One Who
was addressing him was his Lord Allah, the All-Mighty, Who has subjugated and subdued all
things, the One Who is Wise in all His words and deeds. Then He commanded him to throw
down the stick that was in his hand, so that He might show him clear proof that He is the One
Who is able to do all things, whatever He wills. When Musa threw that stick down, it changed
into the form of a huge and terrifying snake, moving quickly despite its size. Allah says:

(G S 555 i, L)

(But when he saw it moving as if it were a Jann (snake).) Jann refers to a type of snake that is
the fastest-moving and most agile. When Musa saw that with his own eyes,

(° az) al's T e ujj)

(he turned in flight, and did not look back.) meaning, he did not turn around, because he was
so afraid. Allah's saying:

(Ostulall ool iy Y (5] Lad3 Y s 5a)

(O Musa! Fear not: verily, the Messengers fear not in front of Me.) means, ~do not be afraid of
what you see, for | want to choose you as a Messenger and make you a great Prophet.’
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(Except him who has done wrong and afterwards has changed evil for good; then surely, | am
Oft-Forgiving, Most Merciful.) This is an exception of the exclusionary type. This is good news

for mankind, for whoever does an evil deed then gives it up and repents and turns to Allah,
Allah will accept hisrepentance, as He says:
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(And verily, 1 am indeed forgiving to him who repents, believes and does righteous good deeds,

and then Ahtada.) (20:82)
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(And whoever does evil or wrongs himself...) (4:110). And there are many other Ayat which say
the same.

(5 5

(And put your hand into the opening of your garment, it will come forth white without hurt.)
This is another sign, further brilliant proof of the ability of Allah to do whatever He wills. It is
also confirmation of the truth of the one to whom the miracle was given. Allah commanded
him to put his hand into the opening of his garment, and when he put his hand in and took it
out again, it came out white and shining as if it were a piece of the moon or a flash of dazzling
lightning.

. ~ ~ o o 'y
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(among the nine signs) means, "these are two of the nine signs which you will be supported
with and which will serve as proof for you. '
o A .g
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(to Fir awn and his people. Verily, they are a people who are rebellious.) These were the nine
signs of which Allah said:

(ol e Pl s g il 2aT)
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(And indeed We gave Musa nine clear signs) (17:101) -- as we have stated there.
i o8 & T o rar (- T 4%
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(But when Qur Ayat came to them, clear to see,), i.e., clear and obvious,
aﬂ. Y B \4 - ‘\SSG
(they said: "This is a manifest magic".) They wanted to oppose it with their own magic, but

they were defeated and were returned disgraced.
- R - -
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(And they belied them) means, verbally,
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(though they themselves were convinced thereof.) means, they knew deep down that this was
truth from Allah, but they denied it and were stubborn and arrogant.

(75l s Lalks)
(wrongfully and arrogantly) means, wronging themselves because this was the despicable

manner to which they were accustomed, and they were arrogant because they were too proud
to follow the truth. Allah said:

il Bde & LaK il
u

(So, see what was the end of the mischief-makers.) meaning, "~ see, O Muhammad, what were
the consequences of their actions when Allah destroyed them and drowned every last one of
them in a single morning.' The point of this story is: beware, *O you who disbelieve in
Muhammad and deny the Message that he has brought from his Lord, lest the same thing that
befell them befall you also.' But what is worse, is that Muhammad is nobler and greater than
Musa, and his proof is stronger than that of Musa, for the signs that Allah has given him are
combined with his presence and his character, in addition to the fact that previous Prophets
foretold his coming and took a covenant from the people that they would follow him if they
should see him, may the best of blessings and peace from his Lord be upon him.
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(15. And indeed We gave knowledge to Dawud and Sulayman, and they both said: "All praise be
to Allah, Who has preferred us above many of His believing servants!") (16. And Sulayman
inherited from Dawud. He said: "O mankind! We have been taught the language of birds, and
we have been given from everything. This, verily, is an evident grace.”) (17. And there were
gathered before Qulayman his hosts of Jinn and men, and birds, and they all were set in battle
order (marching forward).) (18. Till, when they came to the valley of the ants, one of the ants
said: "O ants! Enter your dwellings, lest Sulayman and his armies should crush you, while they
perceive not.") (19. So he (Sulayman) smiled, amused at her speech and said: "My Lord! Grant
me the power and ability that | may be grateful for Your favors which You have bestowed on

me and on my parents, and that | may do righteous good deeds that will please You, and admit
me by Your mercy among Your righteous servants.")

Dawud and Sulayman (peace be upon them), the organization of
Sulayman's Troops and His passage through the Valley of the Ants

Here Allah tells us about the great blessings and favors which He bestowed upon two of His
servants and Prophets, Dawud (David) and his son Sulayman (Solomon), peace be upon them
both, and how they enjoyed happiness in this world and the Hereafter, power and authority in
this world, and the position of being Prophets and Messengers. Allah says:

SRl Y We 5l 35500 e 26)

(And indeed We gave knowledge to Dawud and Sulayman, and they both said: "All the praises
and thanks be to Allah, Who has preferred us above many of His believing servants!")
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(And Sulayman inherited from Dawud.) means, in kingship and prophethood. What is meant
here is not wealth, because if that were the case, Sulayman would not have been singled out
from among the sons of Dawud, as Dawud had one hundred wives. Rather what is meant is the

inheritance of kingship and prophethood, for the wealth of the Prophets cannot be inherited,
as the Messenger of Allah said:
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(We Prophets cannot be inherited from; whatever we leave behind is charity.) And Sulayman
said:

K e Ui oly pdall (ghata Wdle | m\tgj)
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(O mankind! We have been taught the language of birds, and we have been given from
everything.) Here Sulayman was speaking of the blessings that Allah bestowed upon him, by
giving him complete authority and power, whereby mankind, the Jinn and the birds were
subjugated to him. He also knew the language of the birds and animals, which is something
that had never been given to any other human being -- as far as we know from what Allah and

His Messenger told us. Allah enabled Sulayman to understand what the birds said to one
another as they flew through the air, and what the different kinds of animals said. Sulayman

(s O8 0o Loy iall (Glati Ll )

(We have been taught the language of birds, and we have been given from everything.) i.e., all

things that a king needs.
A A ENY) 4 - 8 < - 1

(This, verily, is an evident grace.) means, "thisis clearly the blessings of Allah upon us.’
qt}! \/ Z);]\ R > L)_A.\L.nj
)
28 O o _9-’3
(And there were gathered before Sulayman his hosts of Jinn and men, and birds, and they all
were set in battle order.) means, all of Sulayman's troops of Jinn, men and birds were gathered
together, and he rode with them in a display of might and glory, with people marching behind

him, followed by the Jinn, and the birds flying above his head. When it was hot, they would
shade him with their wings.

(Cse )5 aed)



(and they all were set in battle order.) The first and the last of them were brought together, so
that none of them would step out of place. Mujahid said: "Officials were appointed to keep
each group in order, and to keep the first and the last together so that no one would step out
of line -- just as kings do nowadays."

(Sl ol e 1T T )

(Till, when they came to the valley of the ants,) meaning, when Sulayman, the soldiers and the
army with him crossed the valley of the ants,
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(one of the ants said: "O ants! Enter your dwellings, lest Sulayman and his armies should crush
you, while they perceive not.") Sulayman, peace be upon him, understood what the ant said,
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(So he smiled, amused at her speech and said: "My Lord! Grant me the power and ability that |
may be grateful for Your favors which You have bestowed on me and on my parents, and that |
may do righteous good deeds that will please You, ) meaning: " inspire me to give thanks for
the blessings that You have bestowed upon me by teaching me to understand what the birds
and animals say, and the blessings that You have bestowed upon my parents by making them

Muslims who believe in You.'
R e ) ./. - ~ 8~ 0o £ o. £_

(and that | may do righteous good deeds that will please You,) means, ~deeds that You love
which will earn Your pleasure.'

(L)—‘éé—u\ Sale s sl /Jé @393 B)

(and admit me by Your mercy among Your righteous servants.) means, ~ when You cause me to
die, then join me with the righteous among Your servants, and the Higher Companion among
Your close friends."



PR j‘ Tq.u_u Lixe 5\333/93 - u.\.ubd\ UA

(20. He inspected the birds, and said: "What is the matter that | see not the hoopoe Or is he
among the absentees”) (21. "l will surely punish him with a severe torment or slaughter him,
unless he brings me a clear reason.")

The Absence of the Hoopoe

Mujahid, S id bin Jubayr and others narrated from Ibn * Abbas and others that the hoopoe was
an expert who used to show Sulayman where water was if he was out in open land and needed
water. The hoopoe would look for water for him in the various strata of the earth, just as a
man looks at things on the surface of the earth, and he would know just how far below the
surface the water was. When the hoopoe showed him where the water was, Sulayman would
command the Jinn to dig in that place until they brought water from the depths of the earth.
One day Qulayman went to some open land and checked on the birds, but he could not see the
hoopoe.
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(and (Sulayman) said: "What is the matter that | see not the hoopoe Or is he among the
absentees”) One day " Abdullah bin * Abbas told a similar story, and among the people was a
man from the Khawarij whose name was Nafi® bin Al-Azrag, who often used to raise objections
to Ibn " Abbas. He said to him, "Sop, O Ibn * Abbas; you will be defeated (in argument) today!"
Ibn * Abbas said: "Why" Nafi® said: "You are telling us that the hoopoe can see water beneath
the ground, but any boy can put seed in a trap and cover the trap with dirt, and the hoopoe
will come and take the seed, so the boy can catch him in the trap." lbn ~ Abbas said, "If it was
not for the fact that this man would go and tell others that he had defeated Ibn "~ Abbas in
argument, | would not even answer." Then he said to Nafi': "Woe to you! When the decree
strikes a person, his eyes become blind and he loses all caution." Nafi® said: "By Allah | will

never dispute with you concerning anything in the Qur'an. "

(T Dlae 453 Y)

(I will surely punish him with a severe torment) Al-A" mash said, narrating from Al-Minhal bin
“Amr from &' id that Ibn "~ Abbas said: "He meant, by plucking his feathers.” ~ Abdullah bin
Shaddad said: "By plucking his feathers and exposing him to the sun." This was also the view of
more than one of the Salaf, that it means plucking his feathers and leaving him exposed to be

eaten by ants.
R @- ~o y
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(or slaughter him,) means, killing him.
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(unless he brings me a clear reason.) i.e., a valid excuse. Sufyan bin * Uyaynah and * Abdullah
bin Shaddad said: "When the hoopoe came back, the other birds said to him: "What kept you
Qulayman has vowed to shed your blood." The hoopoe said: "Did he make any exception )did he
say " unless(" They said, "Yes, he said:

S 5l ARy Tl Lie 433eY)

(I will surely punish him with a severe torment or slaughter him, unless he brings me a clear
reason.) The hoopoe said, "Then | am saved."
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(22. But (the hoopoe) stayed not long, he said: "l have grasped which you have not grasped and
| have come to you from Saba' with true news.") (23. "l found a woman ruling over them, she
has been given all things, and she has a great throne.") (24. "I found her and her people
worshipping the sun instead of Allah, and Shaytan has made their deeds fair seeming to them
to prevent them from the way, so they have no guidance.") (25. S they do not prostrate
themselves before Allah, Who brings to light what is hidden in the heavens and the earth, and



knows what you conceal and what you reveal.) (26. Allah, La ilaha illa Huwa, the Lord of the
SQupreme Throne!")

How the Hoopoe came before Sulayman and told Him about Saba’

Allah says:

(e e EK53)

(But (the hoopoe) stayed not long,) meaning, he was absent for only a short time. Then he

came and said to Sulayman:
P . £

(I have grasped which you have not grasped) meaning, " | have come to know something that
you and your troops do not know.'

(s L L (e i)

(and | have come to you from Saba' with true news.) meaning, with true and certain news.
Saba' (Sheba) refersto Himyar, they were a dynasty in Yemen. Then the hoopoe said:
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(I found a woman ruling over them,) Al-Hasan Al-Basri said, "This is Bilgis bint Sharahil, the

queen of Saba'." Allah's saying:

(she has been given all things,) means, all the conveniences of this world that a powerful

monarch could need.
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(e—‘-’ﬂ— Ol o \-ejj)

(and she has a great throne.) meaning, a tremendous chair adorned with gold and different
kinds of jewels and pearls. The historians said, "This throne was in a great, strong palace which
was high and firmly constructed. In it there were three hundred and sixty windows on the east
side, and a similar number on the west, and it was constructed in such a way that each day
when the sun rose it would shine through one window, and when it set it would shine through
the opposite window. And the people used to prostrate to the sun morning and evening. This is
why the hoopoe said:
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(I found her and her people worshipping the sun instead of Allah, and Shaytan has made their
deeds fair seeming to them, and has prevented them from the way,) meaning, from the way of
truth,

(/. L g0 ~ y o 48 4)

(so they have no guidance.) Allah's saying:
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(and Shaytan has made their deeds fair seeming to them, and has prevented them from the
way, so they have no guidance, so they do not prostrate themselves before Allah.) They do not

know the way of truth, prostrating only before Allah alone and not before anything that He has
created, whether heavenly bodies or anything else. Thisis like the Ayah:
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(And from among His signs are the night and the day, and the sun and the moon. Prostrate
yourselves not to the sun nor to the moon, but prostrate yourselvesto Allah Who created them,
if you indeed worship Him.) (41:37)
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(Who brings to light what is hidden in the heavens and the earth,) ~ Ali bin Abi Talhah reported

that lbn * Abbas said: "He knows everything that is hidden in the heavens and on earth." This
was also the view of " Ikrimah, Mujahid, S" id bin Jubayr, Qatadah and others. His saying:

(00518 ey 5 s )



(and knows what you conceal and what you reveal.) means, He knows what His servants say and
do in secret, and what they say and do openly. Thisis like the Ayah:
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(It isthe same whether any of you conceals his speech or declares it openly, whether he be hid
by night or goes forth freely by day) (13:10). His saying:
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(Allah, Lailaha illa Huwa, the Lord of the Supreme Throne!) means, He is the One to be called
upon, Allah, He is the One other than Whom there is no god, the Lord of the Supreme Throne,
and there is none greater than Him in all of creation. Snce the hoopoe was calling to what is
good, and for people to worship and prostrate to Allah alone, it would have been forbidden to
kill him. Imam Ahmad, Abu Dawud and Ibn Majah recorded that Abu Hurayrah, may Allah be
pleased with him, said that the Prophet forbade killing four kinds of animals: ants, bees,
hoopoes and the sparrow hawks. lts chain of narration is Sahih.
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(27. (Sulayman) said: "We shall see whether you speak the truth or you are (one) of the liars.")
r(28. "Go you with this letter of mine and deliver it to them, then draw back from them and
see what they return.”) (29. She said: "O chiefs! Verily, here is delivered to me a noble letter,
") (30. "Verily, it is from Qulayman, and it (reads): " In the Name of Allah, the Most Gracious,
the Most Merciful;’) (31. "Be you not exalted against me, but come to me submitting (as
Muslims)."")

Sulayman's Letter to Bilgis



Allah tells us what Sulayman said to the hoopoe when he told him about the people of Saba’
and their queen:
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((Sjlayman) said: "We shall see whether you speak the truth or you are (one) of the liars.")

meaning, " are you telling the truth’
(u,g/ u-° SN ?‘)

(or you are (one) of the liars.) meaning, " or are you telling a lie in order to save yourself from
the threat | made against you'

/
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(Go you with this letter of mine and deliver it to them then draw back from them and see what
they return.) Sulayman wrote a letter to Bilgis and her people and gave it to the hoopoe to
deliver. It was said that he carried it on hiswings, asis the way with birds, or that he carried it
in his beak. He went to their land and found the palace of Bilqis, then he went to her private
chambers and threw the letter through a small window, then he stepped to one side out of
good manners. Bilgis was amazed and confused when she saw that, then she went and picked
up the letter, opened its seal and read it. The letter said:

(ue.zdm@ﬁjujf— JLUW-

(it is from Sulayman, and it (reads): " In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most
Merciful; Be you not exalted against me, but come to me submitting (as Muslims).") So she
gathered her commanders and ministers and the leaders of her land, and said to them:
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("O chiefs! Verily, here is delivered to me a noble letter.") She described it as such because of
the wondrous things she had seen, that it was delivered by a bird who threw it to her, then

stood aside out of good manners. This was something that no king could do. Then she read the
letter to them:
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(Verily, it is from SQulayman, and it (reads): " In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most
Merciful; Be you not exalted agamst me, but come to me submitting (as Muslims).”) Thus they
knew that it was from Allah's Prophet Qulayman, upon him be peace, and that they could not
match him. This letter wasthe utmost in brevity and eloquence, coming straight to the point.

((le 1t 9T)

(Be you not exalted against me,) Qatadah said: "Do not be arrogant with me.

(/. So 2 . ‘1‘/ )
(but come to me submitting (as Muslims). )" * Abdur-Rahman bin Zayd bin Aslam said: "Do not
refuse or be too arrogant to come to me

(/. So 2 . ‘ii/ )
(but come to me submitting (as Muslims).)"
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(32. She said: "O chiefs! Advise me in case of mine. | decide no case till you are present with
me.") (33. They said: "We have great strength, and great ability for war, but it is for you to

command; so think over what you will command.”) (34. She said: "Verily, kings, when they
enter a town, they destroy it and make the most honorable among its people the lowest. And



thus they do.") (35. "But verily, | am going to send him a present, and see with what (answer)
the messengers return.”)

Bilgis consults with Her Chiefs

When she read Sulayman's letter to them and consulted with them about this news, she said:
mmugﬁg@ IM\L’@_“\)

("O chiefs! Advise me in (this) case of mine. | decide no case till you are present with me.")
meaning, " until you come together and offer me your advice.'

(20 (s ool 878 1 50 0inii 1 4008)

(They said: "We have great strength, and great ability for war...") They reminded her of their
great numbers, preparedness and strength, then they referred the matter to her and said:

(Ll 13 (o daild o) Y1)

(but it is for you to command; so think over what you will command.) meaning, ~ we have the
power and strength, if you want to go to him and fight him." The matter is yours to decide, so
instruct us as you see fit and we will obey. lbn " Abbas said: "Bilgis said:

o’y W Xl 4373 1,55 13 & (A u\)
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(Verily, kings, when they enter a town, they destroy it and make the most honorable amongst

its people the lowest.) And Allah said:
- - - § ~g ~
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(And thus they do. ) Then she resorted to peaceful means, seeking a truce and trying to placate
Sulayman, and said:
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(But verily, | am going to send him a present, and see with what the messengers return.)
meaning, " | will send him a gift befitting for one of his status, and will wait and see what his
response will be. Perhaps he will accept that and leave us alone, or he will impose a tax which
we can pay him every year, so that he will not fight us and wage war against us.' Qatadah said:
"May Allah have mercy on her and be pleased with her -- how wise she was as a Muslim and
(before that) as an idolator! She understood how gift-giving has a good effect on people.” Ibn
" Abbas and others said: "She said to her people, if he accepts the gift, he is a king, so fight
him; but if he does not accept it, he is a Prophet, so follow him."
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(36. So, when (the messengers with the gift) came to Sulayman, he said: "Will you help me in
wealth What Allah has given me is better than that which He has given you! Nay, you rejoice in
your gift!") (87. "Go back to them. We verily, shall come to them with armies that they cannot
resist, and we shall drive them out from there in disgrace, and they will be abased.")

The Gift and the Response of Sulayman
More than one of the scholars of Tafsir among the Salaf and others stated that she sent him a

huge gift of gold, jewels, pearls and other things. It is apparent that Qulayman, peace be upon
him, did not even look at what they brought at all and did not pay any attention to it, but he

turned away and said, rebuking them:
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("Will you help me in wealth") meaning, " are you trying to flatter me with wealth so that | will
leave you alone with your Shirk and your kingdom'

(505 Tl Ty Al e L)

(What Allah has given me is better than that which He has given you!) means, *~ what Allah has
given to me of power, wealth and troops, is better than that which you have.’
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(Nay, you rejoice in your gift!) means, "you are the ones who are influenced by gifts and
presents; we will accept nothing from you except Islam or the sword.’
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(Go back to them) means, with their gift,
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(We verily, shall come to them with armies that they cannot resist,) they have no power to

match them or resist them.
(ZJAT Leia agia Al )

(and we shall drive them out from there in disgrace,) ~ we shall drive them out in disgrace from
their land.'

(/. 2 . -~ o L& - )
(and they will be abased.) means, humiliated and expelled. When her messengers came back to
her with her undelivered gift, and told her what Sulayman said, she and her people paid heed
and obeyed him. She came to him with her troops in submission and humility, honoring

Qulayman and intending to follow him in Islam. When Sulayman, peace be upon him, realized
that they were coming to him, he rejoiced greatly.

OF U8 Ledm Ll K00 A el J8)
G oall e Cujie JE - gualil 3530
ade s Sl (e ags o JB 4y il
G i< 0 Ale sdie (ol 8 - ol (5 4
ey Gl Sl ) By of OB 4 elile
S Ty B o 13k 6 SN L
] 5 L 52 gy S Tl

(S 2 ) OB S e

(88. He said: "O chiefs! Which of you can bring me her throne before they come to me
surrendering themselves in obedience (as Muslims)”) (39. An " Ifrit from the Jinn said: "l will



bring it to you before you rise from your place. And verily, | am indeed strong and trustworthy
for such work.") (40. One with whom was knowledge of the Scripture, said: "l will bring it to
you within the twinkling of an eye!" Then when he saw it placed before him, he said: "Thisis by
the grace of my Lord -- to test me whether | am grateful or ungrateful!l And whoever is
grateful, truly, his gratitude is for himself; and whoever is ungrateful, certainly my Lord is
Rich, Bountiful.")

How the Throne of Bilgis was brought in an Instant

Muhammad bin Ishaq reported from Yazid bin Ruman: "When the messengers returned with
word of what Sulayman said, she said: * By Allah, | knew he was more than a king, and that we
have no power to match him, and that we can gain nothing by being stubborn with him. So, she
sent word to him saying: "l am coming to you with the leaders of my people to see what you
will instruct us to do and what you are calling us to of your religion." Then she issued
commands that her throne, which was made of gold and inlaid with rubies, chrysolite and
pearls, should be placed in the innermost of seven rooms, one within the other, and all the
doors should be locked. Then she told her deputy whom she was leaving in charge, "Take care
of my people and my throne, and do not let anyone approach it or see it until | come back to
you." Then she set off to meet Qulayman with twelve thousand of her commanders from the
leaders of Yemen, under each of whose command were many thousands of men. Sulayman sent
the Jinn to bring him news of her progress and route every day and night, then when she drew
near, he gathered together the Jinns and humans who were under his control and said:
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(O chiefs! Which of you can bring me her throne before they come to me surrendering

themselves in obedience (as Muslims))."
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(An " Ifrit from the Jinn said: ) Mujahid said, "A giant Jinn." Abu Salih said, "It was as if he was a

mountain."
(el (40 o o8 ) 8 4 il U

(I will bring it to you before you rise from your place.) Ibn *~ Abbas, may Allah be pleased with
him, said, "Before you get up from where you are sitting." As-Suddi and others said: "He used to
sit to pass judgements and rulings over the people, and to eat, from the beginning of the day

until noon."
(Gl s 8 ke S35

(And verily, | am indeed strong and trustworthy for such work.) Ibn * Abbas said: "Srong enough
to carry it and trustworthy with the jewels it contains. Sulayman, upon him be peace, said, "I
want it faster than that." From this it seems that Qulayman wanted to bring this throne as a



demonstration of the greatness of the power and authority that Allah had bestowed upon him
and the troops that He had subjugated to him. Power such as had never been given to anyone
else, before or since, so that this would furnish proof of his prophethood before Bilgis and her
people, because this would be a great and wondrous thing, if he brought her throne as if he
were in her country, before they could come to it, although it was hidden and protected by so
many locked doors. When Qulayman said, "l want it faster than that,

(csSS ( Hle S 530 )

(One with whom was knowledge of the Scripture said: ) Ibn *~ Abbas said, "This was Asif, the
scribe of Qulayman." It was also narrated by Muhammad bin Ishaq from Yazid bin Ruman that he
was Asif bin Barkhiya' and he was a truthful believer who knew the Greatest Name of Allah.
Qatadah said: "He was a believer among the humans, and his name was Asif."
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(I will bring it to you within the twinkling of an eye!) Meaning, lift your gaze and look as far as
you can, and before you get tired and blink, you will find it before you. Then he got up,

performed ablution and prayed to Allah, may He be exalted. Mujahid said: "He said, O Owner of
majesty and honor." When SQulayman and his chiefs saw it before them,
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(he said: "Thisis by the grace of my Lord...") meaning, "thisis one of the blessings which Allah
has bestowed upon me.'
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(to test whether | am grateful or ungrateful! And whoever is grateful, truly, his gratitude is for
himself;) Thisislike the Ayat:
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(Whosoever does righteous good deed, it is for himself; and whosoever does evil, it is against

himself.) (41:46)
(O3 pgnaidd lalia Jae (a))

(and whosoever does righteous good deed, then such will prepare a good place for themselves.)
(30:44).
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(and whoever is ungrateful, certainly my Lord is Rich, Bountiful.) He has no need of His

servants or their worship.
(25)

(Bountiful) He is Bountiful in and of Himself, even if no one were to worship Him. His greatness
does not depend on anyone. Thisis like what Musa said: p
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(If you disbelieve, you and all on earth together, then verily, Allah is Rich, Owner of all praise.)
(14:8). It isrecorded in Sahih Muslim:
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(Allah, may He be exalted, says: "O My servants, if the first of you and the last of you, mankind
and Jinn alike, were all to be as pious as the most pious among you, that would not add to My
dominion in the slightest. O My servants, if the first of you and the last of you, mankind and
Jinn alike, were all to be as evil as the most evil one among you, that would not detract from
My dominion in the slightest. O My servants, these are deeds which | am recording for you, and
| will judge you according to them, so whoever finds something good, let him praise Allah, and
whoever finds otherwise, let him blame no one but himself.")
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(41. He said: "Disguise her throne for her that we may see whether she will be guided, or she
will be one of those not guided.”) (42. So when she came, it was said, "Is your throne like this"
She said: "As though it were the very same." And he said, "Knowledge was bestowed on us
before her, and we had submitted to Allah (as Muslims).") (43. And Saddaha that which she
used to worship besides Allah has prevented her (from Islam), for she was of a disbelieving
people.) (44. It was said to her: "Enter As-Sarh," but when she saw it, she thought it was a pool,
and she (tucked up her clothes) uncovering her legs. Qulayman said: "Verily, it is a Sarh
Mumarrad of Qawarir." She said: "My Lord! Verily, | have wronged myself, and | submit,
together with Sulayman to Allah, the Lord of all that exits.")

The Test of Bilqgis
When Sulayman brought the throne of Bilgis before she and her people arrived, he issued
orders that some of its features should be altered, so that he could test her and see whether

she recognized it and how composed she would be when she saw it. Would she hasten to say
either that it was her throne or that it was not S he said:
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(Disguise her throne for her that we may see whether she will be guided, or she will be one of
those not guided.) Ibn " Abbas said: "Remove some of its adornments and parts." Mujahid said:



"He issued orders that it should be changed, so whatever was red should be made yellow and
vice versa, and whatever was green should be made red, so everything was altered.” " Ikrimah
said, "They added some things and took some things away." Qatadah said, "It was turned upside
down and back to front, and some things were added and some things were taken away."

(So when she came, it was said: "Is your throne like this") Her throne, which had been altered
and disguised, with some things added and others taken away, was shown to her. She was wise
and steadfast, intelligent and strong-willed. She did not hasten to say that this was her throne,
because it was far away from her. Neither did she hasten to say that it was not her throne,

when she saw that some things had been altered and changed. $e said,
(/ 2 8 QTS)

((It is) asthough it were the very same. ) Thisisthe ultimate in intelligence and strong resolve.
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(Knowledge was bestowed on us before her, and we had submitted to Allah.) Mujahid said,
"This was spoken by Sulayman.”
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(And Saddaha that which she used to worship besides Allah has prevented her, for she was of a

disbelieving people.) This is a continuation of the words of Sulayman -- according to the
opinion of Mujahid and &3’ id bin Jubayr, may Allah be pleased with them both -- i.e., Qulayman

(Oaalic U85 L8 (10 alall Ui f')

(Knowledge was bestowed on us before her, and we had submitted to Allah.) and what stopped
her from worshipping Allah alone was
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(that which she used to worship besides Allah, for she was of a disbelieving people.) What

Mujahid and S3' id said is good; it was also the view of lbn Jarir. Then Ibn Jarir said, "It could
be that the subject of the verb.
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(And Saddaha) refersto Sulayman or to Allah, so that the phrase now means:
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(She would not worship anything over than Allah.)
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(for she was of a disbelieving people.) | say: the opinion of Mujahid is supported by the fact
that she declared her Islam after she entered the Sarh, as we shall see below.
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(It was said to her: "Enter As-Sarh" but when she saw it, she thought it was a pool, and she
(tucked up her clothes) uncovering her legs.) Qulayman had commanded the Shayatin to build
for her a huge palace of glass beneath which water was flowing. Anyone who did not know the
nature of the building would think that it was water, but in fact there was a layer of glass
between a person walking and the water.
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Verily, it isa Sarh Mumarrad of Qawarir Sarh means a palace or any
lofty construction.

Allah says of Fir' awn -- may Allah curse him -- that he said to his minister Haman:

(G 1t I i 3 )

(Build me a Sarh that | may arrive at the ways.) (40:36-37) Sarh is also used to refer to the high
constructed palaces in Yemen. Mumarrad means sturd|ly constructed and smooth.
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(of Qawarir) means, made of glass, i.e., it was built with smooth surfaces. Marid is a fortress in
Dawmat Al-Jandal. What is meant here is that Sulayman built a huge, lofty palace of glass for
this queen, in order to show her the greatness of his authority and power. When she saw for
herself what Allah had given him and how majestic his position was, she submitted to the
command of Allah and acknowledged that he was a noble Prophet, so she submitted to Allah
and said:



(My Lord! Verily, | have wronged myself,) meaning, by her previous disbelief and Shirk and by
the fact that she and her people had worshipped the sun instead of Allah.
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(and | submit, together with Sulayman to Allah, the Lord of all that exists.) meaning, following
the religion of Qulayman, worshipping Allah alone with no partner or associate, Who created
everything and measured it exactly according to its due measurements.
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(45. And indeed We sent to Thamud their brother Salih, (saying): "Worship Allah.” Then look!
They became two parties quarreling with each other.) (46. He said: "O my people! Why do you
seek to hasten the evil before the good Why seek you not the forgiveness of Allah, that you
may receive mercy") (47. They said: "We augur an omen from you and those with you." He said:
"Your omen is of Allah; nay, but you are a people that are being tested.")

Salih and Thamud

Allah tells us about Thamud and how they responded to their Prophet Salih, when Allah sent
him to call them to worship Allah alone, with no partner or associate.
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(Then look! They became two parties quarreling with each other.) Mujahid said, "These were
believers and disbelievers." Thisis like the Ayah,
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(The leaders of those who were arrogant among his people said to those who were counted
weak -- to such of them as believed: "Know you that Salih is one sent from his Lord." They said:

"We indeed believe in that with which he has been sent." Those who were arrogant said:
"Verily, we disbelieve in that which you believe in.") (7:75-76)
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(He said: "O my people! Why do you seek to hasten the evil before the good") meaning, ~ why
are you praying for the punishment to come, and not asking Allah for His mercy' Then he said:
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("Why seek you not the forgiveness of Allah, that you may receive mercy" They said: "We augur
an omen from you and those with you.") This means: "We do not see any good in your face and
the faces of those who are following you." Snce they were doomed, whenever anything bad
happened to any of them they would say, "This is because of Salih and his companions.”

Mujahid said, "They regarded them as bad omens." This is similar to what Allah said about the
people of Fir" awn:
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(But whenever good came to them, they said: "Qursisthis." And if evil afflicted them, they saw
it as an omen about Musa and those with him) (7:131). And Allah says:

alll die (e 0da T5lsn Ahia fgual ()
JSJSJJLUADM‘jj /W:/ ;.)é_o\.»..a.\u\j
(4l e

A &

o



